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CIELO ´óλυµπος,ου,ò; ´ωρανóς,οû,ò; 
αíθηρ,ηρος,ò; αíθρα,ας,η; αíθριá,âς, 
η (aeris serenum,cielo despejado), 
οúρανóς,οû,ò; πóλος,ου,ò coelum> Ba 
jado del cielo: οúρανοπετης,ης,éς e 
coelo delapsus> Caminar por el cielo 
οúρανοφοιτáω per coelum gradior> Co- 
lor de cielo: χαρωπóτης,ητος,η coe- 
ruleus color> Contemplar el cielo: 
οúρανοσκοπéω,µετεωροσκοπéω coelum in 
tueor> Contemplador del cielo: οúρα- 
νοσκóπος,ος,ον coeli contemplator>  
Desde el cielo: οúρανóθεν e coelo> 
En el cielo: οúρανíθι in coelo> Des 
pejado: áνéφελος,ου,ò nulla nube ob- 
tectus> Eje del cielo: πóλος,ου,ò 
cardo mundi> El medio del cielo: µε- 
σουρáνηµα,ατος,τó; µεσουρáνιον,ου,τó 
medium coelum> El que anda por el 
cielo: οúρανοφοíτης,ου,ò,η qui per 
coelum graditur> Engendrado del cie 
lo: οúρανοφúτευτος,οúρανóφυτος,ος,ον
e coelo satus,genitus> Estar en me-  
dio del cielo: µεσουρανéω sum in me- 
dio coeli> Habitante del cielo: οú- 
ρανíων,ων,ον; µáκαρες,ων coelicola, 
superi> Hacia el cielo: οúρανóσε in 
coelum> Instruído en las cosas del 
cielo: οúρανογνωµων,ων,ον coelestium 
r erum peritus> Lo más alto del 
cielo: κúτταρος,ου,ò sublimior pars 
coeli> Mansión feliz: µακαρíα,ας,η; 
µακαρíς,ιδος,η sedes beata> Mostrado 
desde el cielo: οúρανóδεικτος,ος,ον  e 
coelo ostensus> Nacido en el cielo 
ùψιγéνεθλος,γéννητος,ος,ον in alto 
natus> Que corre por el cielo: οúρα- 
νοδρóπος,ος,ον per coelum currens> 
Que está junto al cielo,tocando al 
cielo: ùπουρáνιος,ος,ον qui est sub 
coelo,coelestis> Que habita en el 
cielo: οúρανοûχος,ος,ον coelum habi- 
tans> Que piensa en el cielo: οúρα- 
νóφρων,ων,ον qui mentem in coelesti- 
bus habet> Que sube al cielo,que 
anda por el cielo: οúρανοβáµων,ων,ον
coelum scandens,per coelum gradiens 
Que vaga por los cielos: οúρανóπλαγ- 
κτος,ος,ον per coelum vel sub coelo 
errabs> Sobre los cielos: ùπερουρá- 
νιος,ος,ον ultra coelos positus> Ve- 
nido del cielo: διπετης,ης,éς ceelo 

delapsus 

CIEMPIÉS σκολοπéνδρα,σκολοπíα,ας,η
scolopendra

CIEN éκατóν Ρ' ρ'centum> Cien mil: 
Ρ, ρ, centum millia 

CIÉNAGA λιµνωδες,εος,τó restagnatio 
Formarse una ciénaga: λιµνáζω stagno 

CIENCIA εíδησις,εως,η;εíσοδος,ου,η; 
éπιστηµη,íδµοσúνη,ης,η; µáθηµα,ατος, 
τó disciplina,scientia>Mucha ciencia 
πολυïδρíα,-ιδεíα,ας,η multa scientia 
Tabla que contiene los principales 
preceptos de la ciencia: παρáπηγµα, 
ατος,τó tabula affixa columnae vel 
muro 

CIENO´áραµα,ατος,τó;´áσις,εως,η;áφυσ
γετóς,οû,ò; βóρβορος,ου,ò;εíλúς,íλúς
úος,η; πηλóς,οû,ò coenum,limus> Ac- 
ción de cubrir con cieno,fango: κατα
βορβóρωσις,εως,η dejectio in coenum> 
Convertirse en cieno: τελµατóοµωι lu 
tesco> Cubrir de cieno: íλúω oblimo> 
Lleno de: íλυωδης,ης,ες; íλλυóεις, 
εσα,εν limosus> Puesto bajo el cieno 
ùποβορβóριος,-βóρβορος,ος,ον sub coe 
no positus> Que huele a cieno: βορ- 
βορóθυµος,ος,ον coenosus> Que parece 
cieno: βορβορωπóς,óς,óν qui coeni 
speciem refert> Sacado de los pozos: 
τελµîς,îνος,η lutum e puteis egestum 
Semejante al cielo o lleno de: θολω- 
δης,ης,ες coeno simlis o plenus 
CIEMPIÉS ´óνος,ου,ò porcellio 

CIENTÍFICO µαθηµατικóς,η,óν ad dis- 
ciplinas pertinens 

CIENTO en rama( yerba) µυριóφυλλον, 
ου,τó millefolium 

CIERTAMENTE ´áρα,´áραγε,´η µεν,´η
τε,´η κε,´η κεν,´ητíπου,´ητοι,´η, 
´ηκεν,´ηκου.´ηπου,´óλως,áλλáγε,áµé- 
λει,áτεχνως,δη,δηλονóτι,δηπου,δηπου- 
θεν,διαρρηδην,éµπéδως,γ' γε,γáρ,γοûν
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γ'οûν,κá,κé,κéν,µáν,µην,νáι,ναιχí, 
νú,οúκοûν,πη,σáφα,τóι,θην,µéν (par- 
tícula correlativa a δé) sane,quidem 
certo,igitur,certe,nempe,profecto, 
firmiter> Ciertísimamente:πανατρεκως
certissime,verissime

CIERTO áφóβητος,ος,ον; áσφαλης,áτρε- 
κης,νητρεκης,σαφης,ης,éς apertus,cer 
tus,securus> Enteramente cierto:πανα
τ ρεκης,ης,éς omnino certus> Muy 
cierto: áνενδοíαστος,ος,ον indubita- 
tus,certissimus> Estar cierto: κáτοι
δα scio> Es cierto: σúγκειται certum 
est> No por cierto: µá non certe 

CIERVO βρéνθον,βρéνθιον,ου,τó; ´éλα- 
φος,ου,ò,η cervus> Cabeza de ciervo: 
βρéνθον,βρéνθιον,ου,τó cervi caput> 
Carne de ciervo: éλáφειον,ου,τó caro 
cervi> Caza de ciervo: éλαφηβολíα,ας
η vervorum venatio> Cazador de cier- 
vos: éλαφηβóλος,ος,ον qui cervos ja- 
culo figit> Cierta especie de cier- 
vos: σπαθíναι cervorum genus> Cier- 
vo cerrado: κερáστης,ου,ò cervus qui 
perfecta habet cornua> Cuernos ramo 
sos de los: λικροí,οì rami cervino- 
ruum cornuum> El que corre los cier- 
vos: κεµαδοσσóος,ος,ον cervos agi-  
tans> Piel de ciervo: νεβρíς,íδος,η
nebris,hinnuli aut cervi pellis> Red 
para cazar ciervos: ποδοστρáβη,ης,η
tendicula qua cervi capiuntur 

CIGARRA κóβαξ,ακος,η; éρπολλíς,íδος, 
η; καλαµαíα,ας,η;τετραπτερυλλíς,íδος  
η; τéττιξ,ιγος,ò cicada> Madre de las: 
τεττιγοµητρα,ας,η cicadum mater 
Cantar como una cigarra: τεττíζω
strido ut cicada>Cantar las cigarras 
βαβρáζω stridere de cicadis> Semejan 
te a las cigarras: τεττιγωδης,ης,ες
cicadae similis 

CIGÜEÑA πελαργóς,οû,ò ciconia> Cría 
de cigüeña,cigoñino: πελαργεúς,-γι
δεúς,εως,η pullus ciconiae> Cigüeña 
de monte: óρειπελαργóς,οû,ò montana 
ciconia> Perteneciente a la cigüeña: 
πελαργικóς,η,óν ciconiae pertinens>  
Semejante a la cigüeña: πελαργωδης, 
ης,ες ciconiae similis 

CILICIA imitar a los de Cilicia,ser 
de malasd costumbres: κιλικíζω cili- 
ces imitor 

CILICIO κιλικíον,ου,τó cilicium (ves 
tido de pieles ásperas) 

CILÍNDRICO κυλινδρικóς,η,óν; στρογ- 
γúλος,η,ον cylindricus,teres instar 
cylindri 

CILINDRO κυλíνδρος,ου,ò cylindrus> 
Semejante al cilindro: κυλινδρωδης, 
ης,ες; κυλινδροειδης,ης,éς cylindro 
similis 

CIMA´áνδηρον,ου,τó;´óκρις,ιος,η;ùψος
εος,τó; αîπος,εος,τó; éριπνη,λóφη, 
óροφη,óρογκη,ης,η;´óρογκος,ου,ò;ùπερπερπερπερ
βολη,ης,η cacumen,fastigium,summitas 
De los montes: ùπερáρκια,,ων,τá: δé- 
ρα,ας,η; πρων,πρωνος; πρωων,ονµος,ò 
cacumen montis> Que tiene muchas ci- 
mas: πολυδειρáς,áδος,ò,η cacuminosus 

CIMENTADOR τειχιστης,οû,ò coementa- 
rius 

CIMENTAR συµπηγνυµι,-πηγνúω,θεµελιóω
coagmento,fundamentum jacio> El acto 
de cimentar: ùποσκευη,ης,η substru- 
ctio 

CIMIENTO χαλíκωµα,ατος,τó caementum> 
De pez y betún: áσφαλτοπíσση,ης,η ex 
pisce et bitudine caementum> Desde 
los cimientos: πασσυδεí,ποδóθεν,προ- 
θéλυµνα,πυθµενóθεν,θεµελιóθεν fundi- 
tus,e fundo> Echar los cimientos: 
βυσσοδοµεúω,προκαταβáλλω,ùποτíθηµι
fundamenta subjicio,praestruo> Que 
estriba en cimientos de bronce: χαλ- 
κοβατης,ης,éς; χαλκóβατος,η,ον qui 
aereis fundamentis insistit> Que tie 
ne hondos cimientos: βαθυστηριγξ,γος
ò,η altum fundamentum habens 

CIMITARRA `ροµφαíα,ας,η; ξιφοδρéπα- 
νον,ου,τó gladius,ensis falcatus 

CINOMOMO κασíα,ας,η; κινναµωµον,ου, 
τó cassia,cinnamomum> Arbol del: ξυ- 
λοκιννáµωµον,ου,τó cinnamomi lignum> 
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Falso: ψευδοκιννáµωµον,ου,τó falsum 
cinnamomum> Jugo del cinamomo: òπο- 
κιννáµωµον,ου,τó cinnamomi succus 

CINCEL éγκοπεúς,éως,ò; γλαρíς,γλυφíς
íδος,η; κοπεúς,éως,ò; σµíλη,ης,η; το
µεúς,éως,ò; ξοïς,íδος,η; ξυστηρ,ηρος
ò; ξυστηριον,ου,τó scalprum.scalper, 
crena,coelum> De lapidario: κολαπτηρ
ηρος,ò; λαξευτηριον,ου,τó; λιθουργóν
οû,τó scalprum lapicidae> Muy adorna 
da a cincel: πολυτóρευτος,ος,ον mul- 

tum coelando variegatus> Obra de cin 
cel: τορνεíα,ας,η; τóρευµα,ατος,τó; 
διατορεúµατα,ων,τá coelatura,coela- 
turae 
   
CINCELADO éγκολαπτóς,κερχνωτóς,συγ- 
κλειστóς,η,óν caelatus 

CINCELADOR τορευτης,οû,ò; ξυστηρ, 
ηρος,ò sculptor,caelator 

CINCELADURA χáραγµα,κéρχνωµα,ατος,τó 
scalptus,caelatura 

CINCELAR áποκολáπτω,γλúφω,κερχνóω,κο
λáπτω,σµιλεúω,τορεúω,τορνεúω,τορνóω
caelo,sculpo,reseco> Arte de cince- 
lar: τορευτικη τéχνη,η ars tornandi> 
El que cincela copas: ποτηρογλúπτης, 
οu,ò pocularum caelator> Pertenecien 
te al arte de cincelar: τορευτικóς, 
η,óν ad artem tornandi pertinens> 
Propio para cincelar: τορευτικóς,η, 
óν ad tornationem pertinens> Todo lo 
que sirve para cincelar: ξυáλη,ξυé- 
λη,ξυïνη,ης,η id omne quo utitur ad 
caelandum 

CINCO E' e'; πéµπε,πéντε,οì,αì,τá 
quinque>Cinco mil: Ε,ε, quinque mil- 
lia> Número cinco: πεντáς,áδος,η qui 
narius numerus

CINCUENTA πεντηκοντα Ν' ν'quinquagin 
ta> Cincuenta mil: N, ν, quinquagin- 
ta millia> Tiempo de cincuenta años: 
πεντηκονταετíα,ας,η quinquaginta an-
norum tempus 

CINEGÉTICO κυνηγετικóς,η,óν venato- 
rius 

CÍNGULO διáζωµα,ατος,τó; ζωνíτης,ου, 
ò zonarius,cingulum 

CÍNICO κυνικóς,η,óν cynicus> Imitar a 
los cínicos: κυνáω cynicum ago 

CINISMO κυνισµóς,οû,ò cynismus> Pro 
fesar el cinismo: κυνíζω cynicam sec 
tam profiteor 

CINOSURA (Osa Menor) Κυνοσουρá,âς,η
cynosura 

CINTA σπαργáνιον,ου,τó; στéµµα,ατος, 
τó; ùποδεσµíς,íδος,η; ùπóδεσµος,ου,ò 
fascia,vitta,fasciola> Atado con cin 
ta: ùποταíνιος,ος,ον fascia subliga- 
tus> Ceñir con una cinta: ταινιáζω
fascia cingo> Cintas para adornarse 
la cabeza: éπíκρανον,κρηδεµνον,ου,τó 
vitta> Para sujetar el pelo: κεκρú- 
φαλος,ου,ò vitta> Que lleva unas her 
mosas cintas en la cabeza: λιπαρα- 
κρηδεµνος,ος,ον pulchras vittas ha- 
bens> Que penden de las coronas: ληµ
νíσκος,ου,ò lemniscuc,fasciola e co- 
ronis dependens> Que tiene hermosa 
cinta: καλλικρηδεµνος,ος,ον pulchram 
vittam habens (para sujetar el pelo) 

CINTO,cinturón ζωνη,ης,η; σωνιον,ου, 
τó; ζωσις,εως,η;ζωσµα,ατος,τó; µíτρα
ας,η; µíτρη,ης,η; ζωνíτης,ου,ò; κο- 
σúµβη,κοσσúµβη,ης,η; κóσυµβος,κóσσυµ
βος,ου,ò; παραζωνη,ης,η; στρóφος,ου, 
ò; ταινíδιον,ταινíον,ου,τó zona,cinc 
torium,cingulum,balteus> De brillan- 
te cinturón: λιπαρóζωνος,ος,ον niten 
tem zonam habens> que ciñe la túnica 
con: µιτροχíτων,ων,ον fascia tunica 
cingens> Que tiene un solo cinturón: 
µονóζωνος,ος,ον  una zonam habens> 
Vendedora de fajas y cinturones: ται
νιοπωλις,ιδος  quae fasciolas vendit 

CIPRÉS κυπáρισσος,ου,ò cypressus> 
Enano: χαµαικυπáρισσος,ου,ò pumila 
cypressus> De ciprés: κυπραíσσινος,η
ον cypressinus 

CÍPRICO (pez) κúπρινος,ου,ò cyprinus 
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CÍRCO γúρωµα,ατος,τó; γúρωσις,εως,η
κíρκος,ου,ò circus 

CIRCUIR περιéρχοµαι,νοστéω circumeo 
Juntamente: συµπεριéρχοµαι,συνµπερι- 
νοστéω una circumeo 

CIRCUÍTO áνακúκλησις,κúκλησις.εως,η
κυκλοφορíα,ας,η; περιδροµη,ης,η; πε- 
ριεíλησις,εως,η; περíοδος,ου,ò cir- 
cuitus 

CIRCULACIÓN áνακúκλωσις,εως,η circum 
ductio 

CIRCULAR áνακυκλóω circulo 

CIRCULAR (adj.) éγκúκλιος,´éγκυκλος, 
ος,ον: κúκλιος,περιáοιδος,περíκυκλος
ος,ον; περιαοιδóς,η,óν; περιφερης,ης
éς circularis,orbicularis> En forma 
circular: περιφερως in orbicularem 
formam 

CIRCULARMENTE κυκληδóν circulatim> 
Movido,impulsado circuclarmente: κυ- 
κλοδιωκτος,ος,ον motus circulatim 

CÍRCULO ´áψις,εως,η;´οíµος,ου,ò; γú- 
ρος,ου,ò; κíρκος,κúκλος,ου,ò; κúκλον
ου,τó; µανíαξ,ακος,ò; περιεíλησις,πε
ριηλυσις,περικúκλωσις,εως,η; στροφá-  
λιγξ,ιγγος,η; τροχαλεîον,ου,τó; τρο- 
óς,οû,ò circinatio,orbiculus,circui- 
tus> Cuerda de círculo: áσυµµετρíα, 
ας,η arcus chorda,incirculo>Disponer 
en círculo: τορνóω in circulum dispo 
no> Pequeño: κρικéλλιον,τροχíλιον,ου
τó; τροχíσκος,ου,ò orbbiculus> En 
círculo: èλικηδóν in orbem> Que se 
mete en un cículo inmutable: éµπεδó- 
κυκλος,ος,ον constanti motu in orbem 
se volvens> Que tiene cuatro círcu- 
los o ruedas: τετρáκυκλος,ος,ον qua- 
tuor circulos vel rotas habens> Sec- 
tor de círculo (geom.): τοµεúς,éως,ò 
resecta pars circuli 

CIRCUNCIDAR περισχíζω,áπαιδοιóω,áπο- 
φωλéω,περικαθαíρω,περικóπτω,περιτáµ-  
νω,περιτéµνω circumcido> El que cir 
cuncida:περιτοµεúς,éως,ò is qui cir- 
cumcidat> Circuncidar mal: παραψαλí- 
ζω perperam circumcido 

CIRCUNCISIÓN áκροβυσíα,áκροποσθíα,ας
η; περικοπη,περιτοµη,ης,η circumci- 
sio> Amante de la circuncisión: φι- 
λóτµητος,ος,ον amans circumcisionis 

CIRCUNDAR προσπεριβáλλοµαι,προσπερι-
λαµβáνω circumdo

CIRCUNFERENCIA σταφáνη,ης,η; περιφé- 
ρεια,ας,η; περιγυρíς,íδος,η; περικú-
κλωσις,εως,η; περíµετρον,ου,τó; στρο  
γγυλωµα,ατος,τó circumferentia,ambi- 
tus,orbis 

CIRCUNLOQUIO περíφρασις,περíλεξις,
εως,η circumlocutio 

CIRCUNSCRIBIR áφορíζω,περιγρáφω,περι
χαραρáσσω circumscribo> Limitar,re- 
ducir a ciertos límites: éµπεριγρáφω
circumscribo 

CIRCUNSCRIPCIÓN περιγραφη,ης,η; περι
óρισις,εως,η; περιορισµóς,οû,ò cir- 
cumscriptio 

CIRCUNSCRITO áφóρισµα,ατος,τó; περí- 
γραπτος,ος,ον circumscriptus> En sus 
límites: ληκτικóς,ληκτóς,η,óν suis 
finibus terminatus 

CIRCUNSPECCIÓN περιáθρεσις,σκéψις,πε
ρισκóπευσις,εως,η circumspectio> Con 
circunspección: éσκεµµéνως,περιεσκεµ
µéνως circunspecte 

CIRCUNSPECTO εúλαβης,προµηθης,προσε- 
χης,ης,éς; πολúσκεπτος,ος,ον  cir-  
cumspectus 

CIRCUNSTANCIA περíστασις,εως,η cir-  
cumstantia> Perteneciente a las cir- 
cunstancias: περιστατικóς,η,óν per- 
tinens ad cincumstantias> Circunstan 
cias: περιστατικá,ων,τá circumstan- 
tiae 

CIRCUNVALACIÓN περιφραγµóς,οû,ò; áπο
τáφρευσις,περιτεíχισις,εως,η;-τεíχισ
µα,ατος,τó circumvallatio 
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CIRCUNVALAR περιφρáσσω,-ττω,περισταυ
ρóω,περιστéλλω,περιστειχíζω circum- 
vallo> Juntamente: συµπεριφρáσσω,-ττω
simul circumsepio 

CIRIO encendido φως,φωτóς,τó cereus 
accensus 
CIRUELA προûνον,κοκκúµηλον,ου,τó pru 
num> De Damasco: βρáβυλα,ων,τá pru 
na damascena 

CIRUELO προúνη,ης,η; κοκκúµηλος,ου, 
ò,η;-µηλéα,ας,η prunus> Lugar plan- 
tado de: κοκκυµηλων,ωνος,ò prunetum> 
Silvestre: κρανεíα,ας,η cornus 

CIRUJÍA χειροτεχνíα,χειρουργíα,ας,η
chirurgia> Ejercer la: χειρουργéω me 
dica manu moveo> Instrumento de: γρα
φíσκος,ου,ò; νáρθης,ηκος,ò instrumen 
tum chirurgicum 

CIRUJANO χειροτéχνης,ου,ò; χειρουρ- 
γóς,χειροεργóς,οû,ò chirurgus> Mano- 
seamiento de cirujano: χεíριξις,εως, 
η chirurgica tractatio> Pertenecien- 
te al cirujano: χειρουργικóς,η,óν
chirurgicus 

CISMA σχíσµα,ατος,τó schisma 

CISMÁTICO σχισµατικóς,η,óν schisma- 
ticus 

CISNE κúκνος,τóργος,ου,ò cygnus> De 

cisne: κúκνειος,íα,ον cygneus> De 
plumas de cisne: κυκνóπτερος,ος,ον
cygneas pennas habens> Que tiene ros 
tro,forma de: κυκνóφορµος,ος,ον cyg 
ni faciem aut formam habens 

CISTERNA δεξαµéνη,ης,η; éκδοχεîον,ου
τó; σκáφος,εος,τó; ùδροδóκος,ùδροκó- 
χος,ος,ον cisterna> Sacado de la: 
λακκαîος,íα,ον ex cisterna haustus 

CISURA τοµη,ης,η sectio 

CITACIÓN µετáκλησις,µετáèµψις,εως,η
accersitio,missio ad aliquem vocan- 
dum  

CITAR µεταστéλλω,-οµαι,µετοιχéοµαι, 
παραγγéλλω,παρατíθηµι,προσφéροµαι, 
προσφéρω cito,accerso> A juicio: προ
καλéοµαι,προπκαλéω, in jus voco> A un 
autor: éπáγοµαι cito auctorem> Ac 
ción por falsa citación judicial  
ψευδοκλησíα,-κλητεíα,ας,η actio in 
apparitorem qui falso renuntiavit> 
El que declara falsamente haber 
cita- do a otro a juicio:κλητωρ,ψευ- 
δοκλητηρ,ηρος,ò accersitor,apparitor 

CÍTARA φóρµιγξ,ιγγος,η; κινúρα,κιθá- 
ρα,ας,η; κíθαρις,εως,η cithara> Afi- 
cionado a tocar la cítara: φιλοκιθα- 
ρíστης,οû,ò qui amart cithara ludere 
Clavículas de la cítara: κóλλαβος, 

ου,ò epitonium chordarum> De cítara 
de oro: χρυσοκíθαρις,ιος (ac.-ιν) 
auream citharam habens> El que toca 
con variedad la cítara: ποικιλóφορ- 
µιγξ,-γγος,ò,η qui vario citharae so 
no canitur> Docto en la cítara: 
κρουµατικóς,η,óν doctus pulsare ci- 
tharam> Hábil en tocar la cítara: 
κιθαρωδικóς,η,óν peritus canendi ad 
citharam> Inexperto en tocar la: 
áφóρµιγκτος,áφóρµικτος,ος,ον imperi- 
tus citharae> Pulsación de la: κιθá- 
ρισις,εως,η citharae pulsatio> Soni- 
do de la: κιθαρισµóς,κρεγµóς,οû,ò 
sonus citahrae pulsatae>Pertenecien- 
te a la κιθαριστικóς,η,óν ad citha- 
ram pertinens> Arte de tocar la: κι- 

θαριστúς,úος,η ars pulsandi citharam 
Cantar al son de la,tocar la cítara: 
κιθαρωδéω ad citharam cano,citharam 
pulso> Tocar la cítara: áγκαθαρíζω, 
éπικρéκω citharam pulso> Sonido de  
la cítara frecuente y suave: τερéτισ
µα,ατος,τó; τρερετισµóς,οû,ò citha- 
rae strepitus creber,mollis et afoe 
minatus cantus 

CITAREDO áναξιφóρµιγξ,γγος,ò qui ci- 
tharam moderatur 

CITARISTA αúλητης,φορµικτης,φορµιγκ- 
της,κιθαριστης,οû,ò; κιθαρωδóς,οû,ò 
citharoedus> Mujer citarista: κιθα- 
ριστρíα,ας,η quae citharam pulsat>  
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Perteneciente al citaredo: κιθαρωδι- 
κóς,κιθαριστικóς,η,óν ad citharoedum 
pertinens> Hacer de citarista: κιθáω
citharoedum facio 

CÍTERA (ciudad de Chipre) Κυθηρα,ας, 
η Cythera 

CITEREA (Venus) Κυθéρεια,ας,η Cythe- 
rea 

CITISO (planta) κúτισος,ου,ò cytisus

CIUDAD ´áστυ,εος,τó; πóλις,εως,ιος,η
πóλισµα,ατος,τó; πολιτρεíα,ας,η; πτο
λíεθρον,ου,τó; πτóλις,εως,η; χαλκíς
íδος,η urbs,oppidum,civitas> Maríti- 
ma: κατáβολον,ου,τó maritimum oppi- 
dum> Paterna: πατρóπολις,εως,η pater 
na civitas> Santa: ìερóπολις,εως,η
sancta civitas> Administrador de la 
ciudad: πολισσονóµος,ου,ò; πολιτευ- 
της,οû,ò civitatis administrator> 
Alta: ùψíπολις,εως,η urbs sublimis> 
Amante de la ciudad: φιλóπολις,-πτο- 
λις,εως,η amans patriae vel civita- 
tis> Ciudades vecinas: περιπóλια,ων
τá civitates vicinae> Ciudad libre: 
αíτóπολις,εως,η civitas quae suis 
ipse regitur legibus> Común a todas 
las ciudades: πáµπολις,εως,η omnibus 
urbibus communis> Construcción de 
una ciudad: πολισµóς,οû,ò urbis exs- 
tructio> Correr por la ciudad: áστρυ
δοµéω per urbem cursito> Custodio de 
la ciudad: éρυσíπτολις,ιος,ò,η cus- 
tos urbis> Defensor,defensora de la: 
πολιηοχος,ου,ò; πολιáς,áδος,η urbis 
praeses,tutatrix> Devastadora de ciu 
dades: περσéπολις,-τολις,εως,η vas- 
tratrix urbium> El que con su sabi 
du 
ría conserva las ciudades: óρθóπολις
εως,η qui sua sapientia civitates 
servat> El que defiende la ciudad: 
áστυóχος,ος,ον; `ρυσíπολις,-πτολις, 
εως,ò,η qui,quae urbem tuetur> El 
que pasa la vida en la ciudad: áστú- 
τριπιψ,ιβος,ò,η in urbem degens> 
Estado de la ciudad en conmoción: 
στασιωτεíα,ας,η status rerum ubi se- 

ditionibus civitatis laborat> Estado 
de la ciudad: πολíτευµα,ατος,τó sta- 
tus civitatis> Fundador de la: 
πολιστης,οû,ò conditor civitatis> 
Fundar una ciudad: πολíζω urbem con 
do> Gobernador de la ciudad: πολιτáρ
χης,ου,ò urbis praefectus> Grato a 
la ciudad: `ηδúπολις (sólo nom.) gra 
tus civitati> Guarda de ciudad: φερé 
πολις,-πτολις,ιος,ò,η servans urbem> 
Guarda y presidenrte de la ciudad: 
πολιεúς,éως,ò urbis custos et prae- 
ses> Hacer la ciudad concurrida: συγ
κατοικíζω frequentem urbem facio> 
Inmediato a la ciudad: προπóλιος,ος, 
ον suburbanus> Jefe de la ciudad: áρ
χéπολις,εως,ò imperans civitatis> 
Lugar con muchas ciudades: éκατóµπο- 
λις,εως,η habens cwentum civitates> 
Lugar inmediato a la ciudad: περιο- 
κíς,íδος,η suburbanus locus> Lugar 
que tiene apariencia de ciudad: ψευ- 
δοπολíχνιον,ου,τó locus oppidi spe- 
ciem solam habens> Ocupar la ciudad 
con guarnición: πολιοφυλακéω praesi- 
dio urbem teneo> Parte de la ciudad 
más próxima a las puertas: πρóπολις, 
εως,η pars urbis quae in ipso aditu 
occurrit> Perturbar la ciudad: πολι- 
τοκοπéω civitatem sollicito> Pertur- 
bación de la ciudad: πολιτοκοπíα,ας, 
η civitatis sollicitatio> Por la 
ciudad: áνà πóλιν per urbem> Prefec- 
to de la ciudad: πολíαρχος,ου,ò ur- 
bis praefectus> Príncipe de la ciu- 
dad: πολíαρχος,ου,ò; πολιστης,οû,ò 
princeps urbis> Protector de la ciu- 
dad: πολιáοχος,πολιοûχος,πολισσοûχος
ος,ον urbis conservator> Que asalta 
y arruina a las ciudades: èλéπολις, 
εως,η expugnatrix urbium> Que contie 
ne muchas ciudades: πολúπολις,εως,ò, 
η multas urbes continens> Que engran 
dece las ciudades:µεωγιστóπολις,ις,ι
(-ιος,εως) qui reddit urbes maximas> 
Que guarda la ciudad: σωσíπολις,εως, 
ò,η conservans urbem> Que mora en la 
ciudad: áστυµéνης,ης,éς in urbem ma- 

nens> Que no está avecindado en la 
ciudad: áστúξενος,ος,ον qui in urbe 

sedes propias non habet> Que odia a 
la ciudad o es odiado de ella: µισó- 
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πολις,ιος,ò,η qui in odio habet civi 
tatem vel habetur a civitate> Que se 
toma con los habitantes en que se 
pierden hombres y bienes: αúτáνδρος
πóλις urbs capta cum civibus> Que 
tiene cuatro ciuidades: τετρáπολις, 
εως,η tres urbes habens> Que tiene 
tres ciudades: τρíπολις,εως,η tres 
urbes habens> R ecorrer las ciudades 
περιπολíζω urbes obeo> R esidir habi 
tualmente en la ciudad: éπιδηµεúω, 
-δεµéω in urbe versor> Reunir en una 
ciudad: συµπολíζω in civitate conflo 
Ser prefecto de la ciudad: πολιανο- 
µéω praefectus urbis sum> Ser prín- 
cipe de la ciudad: πολιαρχéω urbi 
princeps sum> Sitiar la ciudad: éκ- 
πολιορκéω expugno> Situado alrededor 
de: περιπóλιος,ος,ον circum urbem 
situs> Vecino a la ciudad: áστιγει- 
τονικóς,η,óν; áστυχεíτων,ων,ον sub- 
urbanus> Vivir en la ciudad: áστυπο- 
λéω in urbe vivo 

CIUDADANÍA πολιτεíα,πολιτογραφíα,ας, 
η civitas> Agraciado recientemente 
con la cuidadanía: νεοπολíτης,ου,ò 
nuper civitate donatus> Dar el dere- 
cho de ciudadanía: πολιτογραφéω in- 
ter cives adscribo> Dotado de la ciu 
dadanía: δηµοποíητος,ος,ον civitatis 
donatus> Excluir del número de los 
ciudadanos escribiendo en el nombre 
sobre una hoja(de olivo en Atenas): 
éκφυλλοφορéω civitatem amittere 

CIUDADANO πολíτης,πολιητης,ναéτης, 
ου,ò; ναετηρ,ηρος; ναéτωρ,ορος,ò ci- 
vis> Ciudadana: πολιητις,πολîτις, 
íδος,η; áστη,ης,η civis foemina> Ciu 
dadano de 21 orden: ζυγíτης,ου,ò ci 
vis secundus census> De nueva ciudad 
νεοπολíτης,ου,ò novae urbis civis>
Del mundo: κοσµοπολíτης,ου,ò mundi 
civis> Admitido en el número de los 
ciudadanos: νεοδαµωδης,ης,ες liber-
tinus,recens inter populares adscri- 
tus> Amante de los ciudadanos: φιλο- 
πολíτης,ου,ò studiosus civium> Aso- 
ciación de los ciudadanos,unidos por 
la comunidad de los sacrifios y 
ofrendas religiosas,formando una di- 
visión política en Atenas: φατρíα,ας

η civium societas> Benemérito,que ha 
hecho un servicio a su ciudad o a su 
patria y al que se le da el título 
honorífico de protector: πρóξενος,ου
ò protector> Clasificación de los: 
áποταγη,ης,η distributio civium in 
classes> Crédito de un  buen ciudada 
no: éπιτιµíα,ας,η status civis inte- 
gra existimatione gaudens> Detructor 
de los ciudadanos,pernicioso a: πολι
τοφθóρος,ος,ον civium perditor,civi- 
bus perniciosus> Dispersar a los ciu 
dadanos: διοικíζω cives dispergo> 
Dispersión de los ciudadanos: διοι- 
κισµóς,οû,ò  civium dissociatio> El 
mejor ciudadano del pueblo: áριστó- 
δηµος populi princeps> Habitante de 
ciudad: áστικóς,η,óν urbis incola> 
Hecho ciudadano: λεωσφéτερος,α,ον
quem cives suae civitatis jure do- 
nant civemque faciunt> Mal ciudada- 
no: áφρητωρ,ορος,ò qui est extra tri 
bum ( que no pertenece a tribu algu- 
na,es decir,sin lazos de parentesco 
o de compañeros) Miembro de una 
fatría: φρáτηρ,ηρος,ò socius sodali- 
ditatis civium> Que perturba a los 
ciudadanos: πολιτοκóπος,ος,ον qui 
cives sollicitat>Ciudadano soberbio 
χαυνοπολíτης,ου,ò superbia inflatus 
civis 

CIUDADELA áποτειχισµóς,οû,ò munitio 

CIVIL áστονóµος,éπιφúλιος,ος,ον; πο- 
λιτικóς,η,óν civilis 

CIVILMENTE χρηµατικως,πολιτικως civi 
liter 

CIZAÑA αîρα,ας,η; ζιζáνιον,ου,τó;θúα
ρος,ου,ò lolium,zizanium> Hacerse ci 
zaña: éξαιρóοµαι in lolium vertor 

CIZAÑOSO αíρικóς,η,óν; αíρινος,η,ον
loliacens 

CLAMAR ´ηπúω,áνιáχω,áπúω,βοáω,βοóω, 
éγκραγγáνω,éπιáχω,éξιακχáζω,γλáζω, 
γλáδω,κεκρáγω,κελαδéω,κελωρúω,κρáζω
κραυγáζω,κραυγαíνω,κραυγáνω,λαρúρζω
clamo,occlamo> A la vez: συµβοáω una 
clamo> Altamente: γεγωνíζω alte cla- 
mo> Alto a un tiempo: συνολολúζω si- 
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mul altum inclamo> Más fuerte: λαρυ- 
γγíζω,φαρυγγíζω occlamo> Que clama 
con voz de bronce: χαλκοβóας,ου,ò 
aerea voce clamans> Que clama mucho: 
βριηπυος,ου,ò vehementer clamans> Que 
clama: αúïαχος,ος,ον clamosus> 
Sobremanera: ùπεριáχω supra modum in 
clamo 

CLÁMIDE éπωµíς,íδος,η; χλαµóς,οû,ò;  

χλαµúς,úδος,η; λωψ chlamys> Confec- 
ción de clámides: χλαµυδουργíα,ας,η; 
χλαµυδοποιïα,ας,η chlamydum confec- 
tio> El que hace clámides: χλαµυδο- 
ποιóς,óς,óν qui cchamydes conficit> 
Llevar clámide: χλαµυδοφερéω chlamy- 
dem fero> Pequeña: χλαµúδιον,ου,τó 
parva chlamys> Perteneciente a los 
que hacen clámides: χλαµυδοποιïκóς, 

η,óν ad eos pertinens qui clamydes 
conficiunt> Que lleva clámice: χλαµυ
δοφóρος,ος,ον clamydem ferens> Quien 
trabaja en hacer clámides: χλαµυδουρ
γóς,οû,ò qui in clamydibus conficien 
dis elaborat> Vestir clámide: χλαµυ- 
δóω clamyde induo 

CLAMOR ùποφωνησις,εως,η; βοη,ης,η; 
βοηµα,βóαµα,ατος,τó; βοητúς,úος,η; 
áüτη,éνοπη,φθογγη,ης,η; γεγωνησις, 
εως,η; íáχηµα,ατος,τó; íüγη,ης,η;íωη
ης,η; íüγµóς,οû,ò; κéχραγµα,ατος,τó 
κεχραγµóς,οû,ò; κραγµóς,οû,ò; κραγóς
οû,ò; κραυγη,λαλαγη,ης,η; λáλαξ,αγος
ò clamor> Clamor lastimero:´ωρυγη,ης
η;´ωρυγµóς,οû,ò vox miserabilis> Abi 
garrado de clamores: µιξµιξµιξµιξóθροοςθροοςθροοςθροος,οςοςοςος,ονονονον
clamorum promiscuus> Clamoreo de la 
pelea: ααααúóνηνηνηνη,áüτητητητη,ηςηςηςης,ηηηη clamor,vox 

CLAMOREO áüτá,âς,η clamor  

CLAMOROSO éπιβóας,ου,ò; κλαγγωδης,ης
ες; κρακτινóς,κραυγαστικóς,η,óν; λα- 
λαγητης,οû,ò clamosus> Que grita: 
éριβοáς,οû,ò clamosus 

CLANDESTINO κρυφιµαîος,κρυπτáδιος,íα
ον; λáθαργος,ος,ον; ληθηµων,ων,ον; 
ληθιος,ìα,ον clandestinus 

CLARABOYA διαúγεια,ας,η fenestra per 
quam luz transit 

CLARAMENTE áµφαδá,áµφáδην,áµφαδóν,áµ
φαδíην,áναφανδóν,áποφασµéνως,áποκεκα
λυµµéνως,áριζηλως,δηλλαδη,δηλως,δια- 
φανως,διαρρηδην,εíλικρινως,éκφáδην, 
éκπροφανοûς,éκτεταµéνως,éλλαµπτικως, 
áµφανως,-φανéως,éναργως,´éναθρως,éνω
πιδíως,éπιρρáδην,φανερως,òµολóγως,προδηλ

ως,προφανως,σáφα,σαφηνéως,σαφη
νως,τοµως,τρανως clare,perspicue,pa 
lam,aperte,,sincere,ex confesso,ex- 
plicate,manifeste> A las claras: áπο
πεπφασµéνως,éξαναφανδóν,σαφéς palam 
Muy a las claras: σαφéστατα manifes- 
tissime 

CLARIDAD éνáργεια,περιφáνεια,προφα- 
νíα,ας,η perspicuitas,prospectus> 
Con claridad: πεφασµéνως,τηλαυγως,το
ρως manifeste,perspicue,clare> Que 
huye de la claridad: σκοτíας,ου,ò te 
nebrio 

CLARIFICAR juntamente συνδιηθéω una 
percolo 

CLARÍN σáλπιγξ,ιγγος,η lituus> Tocar 
el clarín: κλαγγáζω,κλαγγéω clango> 
Sonido del clarín: κλαγγη,ης,η clan- 
gor> Tocando el clarín: κλαγγηδóν cum 
clangore 
CLARO ´ηνοψ,οπος,ò,η; áσúγχυτος,ος, 
ον; δéελος,δηλος,η,ον; διáδηλος,ος, 
ον; διαφεγγης,εíλικρινης,éναργης,ης, 
éς; εúφραστος,ος,ον; φανóς,η,óν; κα- 
ταφανης,ης,éς; κελαδεννóς,η,óν; áσυγ
κéρατος,´áστεκτος,πεπαρεúσιµος,πρó- 
δηλος,ος,ον; προφανης,σαφης,συµφανης
τηλαυγης (-εστερος,-éστατος),τρανης, 
ης,éς apertus,clarus,perspicuus,non 
confusus,non arcanus,manifestus> Más 
claro: σαφéστερος,α,ον clarior> Muy 
claro: σαφéστατος,η,ον; áµφιφανης, 
ης,éς; εúδηλος,καταδηλος,ος,ον valde 
clarus> Claro: τοúµφανες perspicuus 

CLASE,grupo φυλη,ης,η; φúξ,φυγóς,η; 
σúνταξις,εως,η classis> De toda cla- 
se παντοδαπóς,η,óν omnis generis 

CLÁSICO χρηστοµαθης,ης,éς classicus, 
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solidam instructionem habens> Estu 
dio de los clásicos: χρηστοµáθεια, 
ας,η  studium delectorum scriptorum> 
Trozos escogidos de autores clásicos  
χρηστοµáθεια,ας,η optimi loci delec- 
ti e sriptoribus> Escritores clási- 
cos:συγγραφεîς βéλτιστοι optimiscrip  
tores 

CLASIFICACIÓN σúνταξις,εως,η distri-
butio in classes> De los ciudadanos: 
σúνταγµα,ατος,τó civium distribitio 
in classes 

CLASIFICAR διατοιχíζω in ordines dis 
pono 

CLAUDICACIÓN χωλωµα,ατος,τó; χωλωσις
εως,η; χωλóτης,ητος,η; σκασµóς,οû,ò 
claudicatio 

CLAUDICAR éπισκáζω,σκιµβáζω,σκιµπáζω
claudico 

CLAUSTRO κλáθρον,κλαîστρον,ου,τó  
claustrum 

CLÁUSULA adicional παρáγραµµα,ατος,  
τó clausula addititia 

CLAVA `ρçοπαλον,`ρóπτρον,ου,τó; κορ- 
δúλη,σκυτáλη,ης,η; σκυταλíς,íδος,η; 
σκúταλον,ου,τó clava> Palo,bastón: 
κορúνη,ης,η clava> Extremo de la cla 
va,bastón o palo: κορδúλη,ης,η cla- 
vae caput> Hecho en forma de clava: 
πηδαλιωτóς,η,óν clavatus> Terminado a 
manera de clava: κυρονóεις,εσσα,εν
in clavae modus fastigiatus (termina 
do en punta)> Que lleva clava o 
palo: σκυταληφóρος,ος,ον qui clavam, 
fustem portat> Redondo y largo como 
clava: σκυταíας,ου,ò instar clavae 
teres et oblongus> Semejante a la 
clava: `ροπαλοειδης,ης,éς clavae si- 

milis 

CLAVADO ´éφηλος,`ηλóτυπος,ος,ον; éµ- 
παγεíς,εσσα,εν infixus> En un palo: 
πασαλευτóς,η,óν palo affixus> Lo que 
se ha clavado: πρóσπηγµα,ατος,τó id 
quod affixum est 

CLAVAR `ηλóω,áντιτορéω,διαπαταλλεúω, 
διηλóω,éφηλóω,éρεíδω,γοµφóω, 
καταγοµφóω,καταπηγνυµι,-πηγνúω,κατα
πησσω,-πηττω,καθηλóω,παρακαταπηγνυµι
-πηνúω,πρóστηγνυµι,-γνúω affigo,cla- 
vis compingo> Al lado de: παραπηγνυ- 
µι,-πηγνúω,-πηγω juxta defigo> Clava 
do hasta la mitad: µεσοπαγης,ης,éς
ad mediam usque partem defixus> En 
una estaca: πασσαλεúω,παταλεúω,πασσα
λíζω,πασσακíζω palum infigo 

CLAVAZÓN γóµφοµα,ατος,τó; γοµφωσις, 
εως,η compages 

CLAVÍCULA κλεíς,íδος,η clavis> La 
parte de la clavícula junto al 
cuello: παρασφαγíς,íφος,η clavium 
pars jugulo adjuncta> De la lira,cí- 
tara: κóλλοψ,οπος,ò verticilli lyrae 
vel citharae 

CLAVIJA πáσσαλος,πáτταλος,ου,ò paxi- 

llus 

CLAVO `ηλος,γóµφος,κíνδαλος,ου,ò cla 
vus,cuneus> Asegurado con clavos de 
bronce: χααλκεóγοµφος,ος,ον aereis 
clavis compactus> Clavos molares: µú 
λακροι,ων,οì clavi molares> De made- 
ra: πáσσαλος,πáτταλος,τúλος,ου,ò cla 
vus ligneus> El que une con clavos: 
γοµφωτηρ,ηρος,ò coagmentator> Fijar 
con clavos: προσηλóω clavis affigo> 
Fijo con clavos de oro: χρúσηλος,χρυ
σóηλος,η,ον aureis clavis confixus>  
Que atraviesa con clavos: καθηλωτης
οû,ò qui clavis defigit> Que tiene 
muchos clavos: πολúγοµφος,ος,ον mul- 
tos clavos habens> Traspasar con cla 
vos: `ηλóω clavis transfigo> Unido 
con clavos: γυµφοπαγης,ης,éς;`ηλóτυ- 
πος,ος,ον; γοµφωτóς,η,óν coagmenta- 
tus clavis> Unir con clavos: συγγοµ- 
φóω compingo clavis 

CLEMENCIA áνεξικακíα,éπιεíκεια,ας,η
clementia> Con clemencia: συγγνωµονι
κως,´ηπíως clementer 

CLEMENTE ´ηπιος,íα,ον;éπιεικης,ης,éς
εúπαραíτητος,ος,ον; συγγνωµων,ων,ον  
συγχωρητικóς,η,óν; ξυγγνωµων,ων,ον
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clemens> No clemente: áνηλεης,ης,éς
inclemens 

CLEPSIDRA κλεψúδρα,ας,η clepsydra> 
Cuello de la: ´ισθµóς,οû,ò collum 
clepsydrae 

CLÉRIGO κληρικóς,οû,ò clericus 

CLERO κληρος,ου,ò clerus> Miembro 
del mismo clero: συγκληρικóς,η,óν
ejusdem cleri socius 

CLESTOMATÍA,colección de escritos 
selectos de buenos autores χρηστοµá- 
θεια,ας,η collectio ex optimorum 
scriptorum scriptis 

CLIENTE πελαστης,πελáτης,προσπελáτης
ου,ò; θεραπευτηρ,ηρος;-πευτης,οû,ò 
cliens> La cliente: πελáτις,ιδος,η
cliens> Perteneciente a clientes: 
πελατικóς,η,óν ad clientes pertinens 
Turba de clientes: πελατικóν,τó tur- 
ba clientum 

CLIENTELA πελατεíα,ας,η clientela 

CLIMA κλíµα,ατος,τó clima> Que goza 
de buen clima: εúδεíελος,ος,ον coelo 
temperato gaudens 

CLIMATÉRICO,gradual κλιµακτηρικóς,η, 
óν climacterius 

CLINOPODIO (yerba) κλινοπóδιον,ου, 
τó clinopodium 

CLÍO (musa) Κλεíω,óος,οûς,η Clio 

CLÍSTER κλυστηρ,ηρος,ò clyster> Pe- 
queño: κλυστηριον,ου,τó parvus clys- 
ter 

CLOACA óζοθηκη,ης,η; áµáρα,ας,η; óχε
τóς,οû,ò; ùπονοµη,ης,η; ùπóνοµος,ου, 
ò cloaca 

COACCIÓN βιασµóς,οû,ò; συµπíλησις, 
εως,η; σúσφιγξις,εως,η coactio 

COACTIVO βιαστικóς,η,óν coactivus 

COADJUTOR συµµηστωρ,ορος,ò adjutor 

COADUNAR συνενóω coaduno 

COAGULACIÓN πηγµα,σúγκριµα,ατος,τó; 
σúγκρισις,εως,η concretio,coagmentum 

COAGULADO áµφíθρεπτος,ος,ον; πηγµατω
δης,ης,ες; πητúα,ας,η; τροφωδης,τρο- 
φιωδης,ης,ες coagulatus,concretus 

COAGULAR éµπυτιáζω,περιτρéφω,τρéφω, 
συµπιλéω condenso,conglacio,coagulo> 
Lo que impide coagular: áτúρωτος,ος, 
ον id quod non sinit coagulari> Que 
tiene fuerza de congelar: πηκτικóς,η

óν habens vim coagulandi 

COALICIÓN σúµπηξις,εως,η coalitio> 
Formar una coalición como los creten 
ses: συγκρητíζω conspiro more creten 
sium 

COARTACIÓN φíµωσις,στéνωσις,συνωθη-  
σις,εως,η; συστολη,,ης,η coarctatio 

COARTAR áποσγíγγω,,στενοχωρéω,στενóω
συµπνíγω,συνοχéω,συνωθéω,συνυποστé-λλω
coarcto 

COBARDE´áσπλαγχος,ος,ον;´áτλας,αντος
ò; ´áτολµος,ος,ον; áπτóλεµος,ος,ον; 
δεíλαιος,δειλαîος,δειλóς,η,óν; δυσ- 
κáρδιος,ος,ον; φυγεργóς,η,óν; κακóψυ
χος,κακóσπλαγχνος,ος,ον; `ρíψασπις, 

ιδος,ò (que arroja el escudo) igna- 
vus,timidus,imbellis,socors> Entera 
mente cobarde: πáνδειλος,ος,ον omni- 
no timidus 

COBARDÍA áνανδρíα,áτολµíα,ας,η; áπο- 
δειλíασις,εως,η; κακη,ης,η ignavia 

COBERTIZO ´éριψις,εως,η tectura 

COBERTURA συγκáλυψις,εως,η actio co- 
operiendi 

COBRADOR áργυρολογητος,ου,ò; εíσπρáκ
τωρ,ορος,ò; éκτιστης,οû,ò exactor,co 
lligendis pecuniis praepositus 

COBRE χαλκóς,οû,ò cuprum> Arte de 
fundición del cobre: χαλκουργικη,ης, 


